Diodore de Sicile, La Bibliothèque historique, II, 23 :
Sujet : épitaphe de Sardanapale, dernier roi des Assyriens – la fin de Sardanapale
Extrait :

…  εὖ εἰδὼς ὅτι θνητὸς ἔφυς, σὸν θυμὸν ἄεξετερπόμενος θαλίῃσι· 

θανόντι σοι οὔτις ὄνησις.

καὶ γὰρ ἐγὼ σποδός εἰμι, Νίνου μεγάλης βασιλεύσας.

ταῦτ´ ἔχω ὅσς´ ἔφαγον καὶ ἐφύβρισα καὶ μετ´ἔρωτος

τέρπν´ ἔπαθον, τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλβια κεῖνα λέλειπται.
Traduction :

… "Passant, sûr que tu es né mortel, ouvre ton âme au plaisir, 

il n'y a plus de jouissance pour celui qui est mort. 
Je ne suis que de la cendre, moi, jadis roi de la grande Ninive; 

mais je possède tout ce que j'ai mangé, tout ce qui m'a diverti 
ainsi que les plaisirs que l'amour m'a procurés. 

Ma puissance et mes richesses seules ne sont plus."
II, 27 :

… ἐνταῦθα ὁ βασιλεὺς νομίσας τετελέσθαι τὸν χρησμὸν 

καὶ τῇ πόλει τὸν ποταμὸν γεγονέναι φανερῶς πολέμιον, 

ἀπέγνω τὴν σωτηρίαν. ἵνα δὲ μὴ τοῖς πολεμίοις ὑποχείριος 

γένηται, πυρὰν ἐν τοῖς βασιλείοις κατεσκεύασεν ὑπερμεγέθη,

καὶ τόν τε χρυσὸν καὶ τὸν ἄργυρον ἅπαντα, πρὸς δὲ τούτοις τὴν 

βασιλικὴν ἐσθῆτα πᾶσαν ἐπὶ ταύτην ἐσώρευσε, τὰς δὲ παλλακίδας 

καὶ τοὺς εὐνούχους συγκλείσας εἰς τὸν ἐν μέσῃ τῇ πυρᾷ 

κατεσκευασμένον οἶκον ἅμα τούτοις ἅπασιν ἑαυτόν τε καὶ τὰ

βασίλεια κατέκαυσεν.
… ce fut alors que le roi, persuadé de l'accomplissement de l'oracle, 

désespéra de son salut ; et pour ne pas tomber vivant au pouvoir 

de l'ennemi, il fit dresser, dans son palais, un immense bûcher 

sur lequel il plaça son or, son argent et tous ses vêtements royaux; 

s'enfermant avec ses femmes et ses eunuques dans une chambre 

construite dans le milieu du bûcher, il se fit ainsi réduire en cendres 

avec ses gens et son palais.
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